বাইবেলের কথা: যীশুর সুসংবাদ 
সংকলনে- সত্যবান ওঝা
যীশুর কিছু কথা যা জানা আবশ্যক
1. যীশুর পরিচয়

যীশু খ্রীষ্ট (আরামাইক: য়েশুয়া, আরবি: ঈসা/য়াসূ; ৫ খ্রি.পূ.-৩০ খ্রিস্টাব্দ) ছিলেন ইহুদি জাতিতে আগত রাবাই, সংস্কারক। তিনি কুমারী মেরীর গর্ভে জন্ম নেন। যীশুর ভাষা ছিল আরামাইক ভাষা।
 খ্রিস্টধর্মে ও ইসলামে একমত আছে যে তিনি সদাপ্রভুর প্রেরিত ব্যক্তি ও মসীহ/খ্রীষ্ট ছিলেন।
  যেমন যোহন বর্ণনা করেন: যীশু বলেন, “পিতা যেমন আমাকে পাঠিয়েছেন আমিও তেমনি তোমাদের পাঠাচ্ছি।” (যোহন 20:21) 

আর ইহাই অনন্ত জীবন যে, তাহারা তোমাকে, একমাত্র সত্যময় ঈশ্বরকে এবং তুমি যাঁহাকে পাঠাইয়াছ, তাহাকে, যীশু খ্রীষ্টকে, জানিতে পায়। (যোহন ১৭:৩)
বেশিরভাগ ইহুদি পুরোহিত তখন দুর্নীতিবাজ ছিল। তারা গরীবের অধিকার নষ্ট করত। তারা তাওরাত মানত না। যীশু তাদেরকে তিরস্কার করেন:
“ভণ্ড আলেম ও ফরীশীরা, ঘৃণ্য আপনারা! আপনারা চুনকাম করা কবরের মত, যার বাইরের দিক সুন্দর কিন্তু ভিতরটা মরা মানুষের হাড়-গোড় ও সব রকম ময়লায় ভরা। (মথি 23:27)

সাপের দল আর সাপের বংশধরেরা! কেমন করে আপনারা নরকের শাস্তি থেকে রক্ষা পাবেন? (মথি 23:33)
বেশিরভাগ ইহুদি যীশুকে প্রত্যাখ্যান করে। বাইবেলে বলা হয়েছে, ইহুদি মহাপুরোহিত কায়ফায়া(Caiaphas) ও হানান(Annas) যীশুকে হত্যার চক্রান্ত করে। 
  

বাইবেলের চারটি সুসমাচারে যীশুর জীবনকথা পাওয়া যায়। সবচেয়ে পুরাতনটি মার্ক লিখিত সুসমাচার, অন্যগুলি হচ্ছে মথি, লুক ও যোহন লিখিত সুসমাচার। ক্যথলিক, প্রটেস্টান্ট খ্রিস্টানরা বিশ্বাস করেন যে, যীশু ঈশ্বরপুত্র; নিজ মৃত্যু ও পুনরুত্থানের মাধ্যমে তিনি জগতের মুক্তি এনেছিলেন। আরিয়ান, ‘যীহোভা’স উইটনেস’ ও ইউনিটারিয়ান খ্রিস্টানরা বিশ্বাস করেন যে, যীশু ঈশ্বর নন।
মুসলিমদের কুরআনেও যীশুর জীবনের অনেক ঘটনা বর্ণিত হয়েছে - যেমন মার কোলে থাকা অবস্থায় যীশুর কথা বলা, বেহেস্ত থেকে তার সাথীদের জন্য খাদ্য নেমে আসা, তার মা মেরীর জন্ম ও উপাসনা-ঘরে মেরীর জন্য বেহেস্ত থেকে খাদ্য নেমে আসা ইত্যাদি। কুরআনে যীশুকে একজন নবী (চারজন প্রধান নবীর একজন) এবং মসীহ বলা হয়েছে; কিন্তু তাঁর ঈশ্বরত্ব অস্বীকার করা হয়েছে।   
2 যীশুর শিক্ষা

মার্ক বর্ণনা করেন: যীশু উত্তর করিলেন, প্রথমটি এই, "হে ইস্রায়েল, শুন; আমাদের ঈশ্বর প্রভু একই প্রভু।" (মার্ক ১২:২৯)
যীশুর এ কথা বাইবেলের পুরাতন নিয়মের প্রতিধ্বনি। 
  
মার্ক বর্ণনা করেন:
18 যীশু তাকে বললেন, “আমাকে কেন সৎ কহিতেছ? ঈশ্বর ব্যতীত কেহই সৎ নন। 19 তুমি আদেশ জান: “খুন করো না, ব্যভিচার করো না, চুরি করো না, মিথ্যা সাক্ষ্য দিও না, ধোকা দিও না, মা-বাবাকে সম্মান করো।” (মার্ক 10:18-19) 

এখানে দেখা যাচ্ছে যীশু সততাকে ঈশ্বরের জন্য খাস করেছেন। 
3   গেৎশিমানী বাগানে যীশুর প্রার্থনা 
মথি বর্ণনা করেন:
38 তিনি (যীশু) তাঁদের বললেন, “দুঃখে যেন আমার প্রাণ বেরিয়ে যাচ্ছে। 
তোমরা এখানেই থাক আর আমার সংগে জেগে থাক।” 39 পরে তিনি কিছু দূরে গিয়ে মাটিতে উবুড় হয়ে পড়লেন এবং প্রার্থনা করে বললেন, “আমার পিতা, যদি সম্ভব হয় তবে এই দুঃখের পেয়ালা আমার কাছ থেকে দূরে যাক। তবুও আমার ইচ্ছামত না হোক, তোমার ইচ্ছামতই হোক।” (মথি 26:38-39)
প্রথমত: “যেন আমার প্রাণ বেরিয়ে যাচ্ছে”-এ উক্তি প্রমাণ করে যীশু ঈশ্বর নন। দ্বিতীয়ত ‘যীশু মাটিতে উবুড় হয়ে পড়লেন’- এ থেকে দেখা যায়, যীশু ঈশ্বরকে ষাষ্টাঙ্গ প্রণাম করলেন, যেভাবে মুসলিমগণ করে। এভাবেই সদাপ্রভুর সবচেয়ে কাছাকাছি হওয়া যায়।ঈশ্বর কাউকে প্রণাম করেন না।যীশু ঈশ্বর নন। 

তৃতীয়ত: “দুঃখের পেয়ালা আমার কাছ থেকে দূরে যাক।” - এ উক্তি প্রমাণ করে যীশু ক্রুশবিদ্ধ হতে চান নি। 

চতুর্থত: “আমার ইচ্ছামত না হোক, তোমার ইচ্ছামতই হোক।”-এই উক্তির দ্বারা তিনি সদাপ্রভুর ইচ্ছার কাছে নিজের ইচ্ছাকে অবদমন করেছেন। এই কাজটি ঈশ্বরের কাছে আত্মসমর্পণ। 
4   যীশু ঈশ্বরের আত্মা দ্বারা মন্দ আত্মা দূর করেন
মথি বর্ণনা করেন: যীশু বলেন,

কিন্তু আমি যদি ঈশ্বরের আত্মা দ্বারা মন্দ-আত্মা ছাড়াই, তবে ত ঈশ্বরের রাজ্য তোমাদের কাছে আসিয়াছে। (মথি 12:28)
But if it is by the Spirit of God that I cast out demons, then the kingdom of God has come to you. (Matthew 12:28, New Revised Standard Version, NRSV)

এখানে মূল আরামাইক ভাষায় রূহ শব্দ আছে যার অর্থ সদাপ্রভুর আদেশ। 

5 যীশু সালাম দিয়েছেন
যোহন বর্ণনা করেন:

পরে যীশু আবার তাঁদের বললেন, “তোমাদের শান্তি হোক। পিতা যেমন আমাকে পাঠিয়েছেন আমিও তেমনি তোমাদের পাঠাচ্ছি। (যোহন 20:21)
যীশুর ভাষা আরামাইক ভাষায় শ্লামা আহলাইখু বলেছিলেন। 
Jesus said to them again, “Peace be with you. As the Father has sent me, so I send you.” (John 20:21, New Revised Standard Version, NRSV)
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ফাক্বালা লাহুম য়াসূ, সালামুন লাকুম, কামা আন্নাল আবা আরসালানী উরসিলুকুম আনা। (বাইবেল আরবি অনুবাদ)
এ থেকে পরিস্কার যে সদাপ্রভু যীশুকে পাঠিয়েছেন। ডেভিড ডেভিডকে পাঠান না, তপন তপনকে পাঠান না, ডেভিড তপনকে পাঠান অথবা তপন ডেভিডকে পাঠান।
5 যীশু ইনজীল প্রচার করেন
মার্ক বর্ণনা করেন:
যীশু বললেন, ‘আমি তোমাদের সত্যি বলছি যে কেউ আমার জন্য বা সদাপ্রভুর দেয়া সুসমাচার প্রচারের জন্য .....’ (মার্ক 10:29)  

গ্রীক বাইবেলে সুসমাচারের জায়গায় ευαγγελιου (anghélion/আনজীলিয়ন) শব্দ আছে: ενεκεν εμου και του ευαγγελιου (ΜΑΡΚΟΝ 10:29, Stephanus NT)

মার্ক আরো বর্ণনা করেন:

এইভাবে যীশু গালীলের সব জায়গায় গিয়ে যিহূদীদের সমাজ-ঘরগুলোতে প্রচার করলেন এবং মন্দ আত্মা দূর করলেন। (মার্ক 1:39)
....  ... অধিকাংশ বাংলা, ইংরেজি অনুবাদে একটি অতি জরুরী শব্দ লুপ্ত করা হয়েছে – শব্দটি ইনজীল। সঠিক অনুবাদ হবে - এইভাবে যীশু গালীলের সব জায়গায় গিয়ে যিহূদীদের সমাজ-ঘরগুলোতে ইনজীল প্রচার করলেন এবং মন্দ আত্মা দূর করলেন। (মার্ক 1:39) 
And he went throughout Galilee, proclaiming the message in their synagogues and casting out demons. (Mark 1:39, New Revised Standard Version, NRSV)    

NRSV এর অনুবাদে ইনজীল-এর জায়গায় the message ব্যবহার করা হয়েছে। বাইবেল বিশেষজ্ঞ John Fontain মনে করেন, ইনজীল শব্দ ইচ্ছা করেই লুপ্ত করা হয়েছে বা ভিন্ন শব্দ দ্বারা অনুবাদ করা হয়েছে। কারণ এতে প্রশ্ন ওঠে যীশুর ইনজীল কোথায়? আমাদের কাছে মার্ক, মথি, লুক ও যোহন লিখিত ইনজীল আছে। কিন্তু যীশু নিশ্চয়ই মার্ক, মথি, লুক ও যোহন লিখিত ইনজীল প্রচার করেননি। 
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6 যীশু প্রলয়দিনের তত্ত্ব জানেন না   

মথি বর্ণনা করেন:

যীশু বলেন, “কিন্তু সেই দিনের ও সেই দণ্ডের তত্ত্ব কেহই জানে না, স্বর্গের দূতগণও জানেন না, পুত্রও জানেন না, কেবল পিতা জানেন।” (মথি 24:36)
সদাপ্রভু সব জানেন অথচ যীশু প্রলয়দিনের তত্ত্ব জানেন না। যীশুর ঈশ্বরত্ব নেই।
8 যীশু সদাপ্রভুকে কী নামে ডেকেছেন? 
খ্রিস্টানরা সদাপ্রভুকে বিভিন্ন নামে ডাকেন; যেমন, ইংরেজি ও জার্মানভাষীদেশে গড, সিরিয়া, আরবে আল্লাহ, সোমালিয়ায় ইলাহ, ভারতে পরমেশ্বর, ঈশ্বর, বাংলাদেশে ঈশ্বর, সদাপ্রভু, ইতালি, স্পেন ও ফ্রান্সে দিউ (Dieu), পাকিস্তানে খোদা। বাইবেলের আদিপুস্তকের প্রথম ভার্সের বিভিন্ন ভাষায় অনুবাদ (অর্থাৎ আদিপুস্তক/জেনেসিস 1:1) দেখলে এটা বোঝা যায়। 
	Hebrew Westminster Leningrad Codex
	বেরেশিত বারা এলোহিম হাশ-শামাইম ভীত হা-রেৎছ।

	Arabic: Smith & Van Dyke
	ফীল বিদই খলাকা আল্লাহু আস-সামাওয়াত ওয়াল আরদ। 

	Maltese
	Fil-bidu Alla ħalaq is-smewwiet u l-art.

	Somali
	Bilowgii Ilaah samada iyo dhulkuu abuuray.

	Indonesian
	Bahwa pada mula pertama dijadikan Allah akan langit dan bumi.

	English (NRSV)
	In the beginning when God created the heavens and the earth

	French: Darby
	Au commencement Dieu crea les cieux et la terre

	Hindi 
	आदि में परमेश्वर ने आकाश और पृथ्वी को बनाया।

(আদি মে পরমেশ্বর নে আকাশ আওর পৃথবী কী বনায়া)

	Albanian
	Në fillim Perëndia krijoi qiejt dhe tokën.


নেদারল্যান্ডের ক্যাথলিক খ্রিস্টান বিশপ Martinus Muskens রেডিও নেদারল্যান্ডে দেয়া সাক্ষাৎকারে বলেছেন, খ্রিস্টানদের উচিত সদাপ্রভুকে আল্লাহ নামে ডাকা। 
কারণ এর ফলে বিশ্বাসীদের মধ্যে বিভক্তি কমবে। 
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খবরটি প্রকাশিত হয়েছে ক্যাথলিক নিউজ এজেন্সি, ফক্স নিউজ, NBC নিউজ, ইত্যাদি পত্রিকায় ও ওয়েবসাইটে। 
কোন ব্যক্তির আসল নাম একটি থাকে। যেমন যার নাম মোহনলাল তাকে সব দেশের লোক মোহনলাল নামেই ডাকবেন। এ নাম অনুবাদ করা যাবে না। তবে বিভিন্ন ভাষায় উচ্চারণ ভিন্ন হতে পারে। যেমন রুশরা বলবে মোগনলাল (রুশ ভাষায় হ নাই), আরবরা বলবে মুহনলাল (আরবিতে ও ধ্বনি নাই), ইংরেজরা বলবে মোহানলাল।  

মোগনলাল = মুহনলাল = মোহানলাল  

হিব্রু ভাষায় এল ও এলোহ, আরামাইক ভাষায় আলাহ, আরবিতে আল্লাহ, বেদে বর্ণিত অল্লা ও ইল্ল।  

যীশু সদাপ্রভুকে কী নামে ডেকেছেন তা জানতে হলে যীশুর ভাষায় আরামাইক ভাষায় বাইবেল পড়তে হবে। 

আরামাইক ভাষায় যীশু বলেছেন, 

বি হোদা কাসতা বি আলাহ (আরামাইক ভাষায় নির্মিত movie Passion of Christ)
যেমন হিব্রু ভাষায়:
দানিয়েল = দান + এল (দান অর্থ বিচার, দানিয়েল অর্থ আল্লার বিচার)

মাইকেল = মিকা + এল (মিকা অর্থ তুলনীয় কে, মাইকেল অর্থ কে আল্লার তুলনীয়?)
গ্যাব্রিয়েল= গাবর +এল (গাবরী অর্থ আমার শক্তি, গ্যাব্রিয়েল অর্থ 

                              আমার শক্তি আল্লা)
মার্ক বর্ণনা করেন: 
বেলা তিনটার সময় যীশু জোরে চিৎকার করে বললেন, “এলোই, এলোই, লামা শবক্তানী” অর্থাৎ “ঈশ্বর আমার, ঈশ্বর আমার, কেন তুমি আমাকে ত্যাগ করেছ?” (মার্ক 15:34)
34 At three o’clock Jesus cried out with a loud voice, “Eloi, Eloi, lema sabachthani?” which means, “My God, my God, why have you forsaken me?” (Mark 15:34, New Revised Standard Version NRSV)
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ওয়া ফীছ ছাআতিছ ছালিছাতি, সারাখা য়াসূ বি সওতি আলিন ওয়া ক্বালা, এলী এলী লিমা সাবাকতানী আই ইলাহী, ইলাহী লিমাযা তারাকতানী? (বাইবেল আরবি অনুবাদ)

Russia Today এর প্রতিনিধি Nadezhda Kevorkova রিপোর্ট করেন,  

Archbishop Sebastia Theodosios (Atallah Hanna), 49, is the only Orthodox Christian archbishop from Palestine stationed in Jerusalem and the Holy Land, while all other bishops of the Patriarchate of Jerusalem are Greeks. The Israeli authorities had detained him several times, or stopped him at the border, and taken away his passport. Among all Jerusalem clergymen he is the only one who has no privilege of passing through the VIP gate in the airport – because of his nationality. “For the Israeli authorities, I am not a bishop, but rather a Palestinian,” explains his Beatitude. When talking on the phone he says a lot of words you would normally hear from a Muslim: “Alhamdulillah, Insha’Allah, Masha’Allah”. He speaks Arabic, and the Arabic for ‘god’ is Allah, whether you are a Christian or a Muslim.

Nadezhda আর্চবিশপ Sebastia-কে বলেন, 
Do people say Allahu Akbar in church?
Of course. For us, Allah is not an Islamic term. This is a word used in Arabic to indicate the Creator who’s made the world we are living in. So when we say Allah in our prayers we mean the Creator of this world.

(RT, 30 Jan, 2015)

9   যীশু সবশেষ নবী বা ভাববাদী ছিলেন না 
বাইবেলের বর্ননা অনুযায়ী যীশু বলেছেন: যে সাহায্যকারীকে (প্যারাক্লিত) আমি পিতার নিকট থেকে তোমাদের নিকট পাঠিয়ে দিব, তিনি যখন আসবেন তখন সেই সত্যের রূহ আমার বিষয় সাক্ষ্য দিবেন। (যোহন/ইউহোন্না ১৫:২৬) 
যীশু আরো বলেছেন: “তবুও আমি তোমাদের সত্য কথা বলছি যে, আমার যওয়া তোমাদের জন্য ভাল, কারণ আমি না গেলে সেই সাহায্যকারী (প্যারাক্লিত) তোমাদের নিকটে আসবেন না, কিন্তু আমি যদি চলে যাই তাকে তোমাদের নিকট পাঠিয়ে দিব। আর তিনি এসে সাব্যস্ত করবেন যে জগত পাপ, ধার্মিকতা এবং বিচার সম্বন্ধে ভুলের মধ্যে আছে। (ইউহোন্না ১৬:৭-৮) 
যীশু আরো বলেছেন: তোমাদের নিকট বলবার আমার আরও অনেক কথা আছে, কিন্তু এখন তোমরা সেইগুলো সহ্য করতে পারবে না। পরন্ত তিনি, সেই সত্যের আত্মা যখন আসবেন, তখন তিনি তোমাদের পথ দেখিয়ে পূর্ণ সত্যে নিয়ে যাবেন কারণ তিনি নিজ থেকে কথা বলবেন না, কিন্তু যা কিছু শুনেন তাই বলবেন, এবং আগামী ঘটনাও তিনি তোমাদের জানাবেন। তিনি আমাকে কলুষমুক্ত করবেন। (ইউহোন্না ১৬:১২-১৩) 
এই ব্যক্তি মুহাম্মাদ। তার উপর শান্তি বর্ষিত হোক। মুহাম্মাদ বিশ্ববাসীকে নিশ্চিতভাবে জানিয়েছেন যে যীশুকে ইহুদীরা হত্যা করতে পারে নি। তিনি যীশুর অনেক শিক্ষাকে পুণরায় জীবিত করেছেন। যেমন, 

	যীশুর শিক্ষা
	পলের শিক্ষা
	মুহম্মদের শিক্ষা

	সদাপ্রভু একজন।
	ঈশ্বর তিনজন।
	সদাপ্রভু একজন।

	খতনা করতে হবে। বাইবেলে বলা হয়েছে: (জন্মের) এর আট দিন পরে সুন্নত করার সময়ে শিশুটির নাম রাখা হল যীশু৷(লুক 2:21)   
	খতনা করতে হবে না।
	খতনা করতে হবে।

	ছিজদা করা 

পরে তিনি কিছু দূরে গিয়ে মাটিতে উবুড় হয়ে পড়লেন এবং প্রার্থনা করে বললেন,” (মথি 26:39)
	ছিজদা না করা
	ছিজদা করা

	সালাম দেয়া 
	-
	সালাম দেয়া 

	শূকর খাওয়া নিষেধ 
	শূকর খাওয়া বৈধ
	শূকর খাওয়া নিষেধ

	দাড়ি রাখা
	-
	দাড়ি রাখা

	বাপ্তিস্ম 
	-
	বাপ্তিস্ম আছে। 

কেউ নতুন মুসলিম হলে তাকে সুগন্ধিপানি দিয়ে গোসল করতে হয়।

	চান্দ্র ক্যালেন্ডার 
	রোমান ক্যালেন্ডার 

	চান্দ্র ক্যালেন্ডার


মুহাম্মাদ (স.)-এর উপর শেষ ঐশী গ্রন্থ কুরআন অবতীর্ণ হয়েছে যেখানে যীশুর সুনাম করা হয়েছে। কুরআনে বলা হয়েছে:
hxï e‡jb, ci‡gk¦i Avgv‡K Avgvi Rbbxi cÖwZ AbyMZ K‡i‡Qb Ges wZwb Avgv‡K AnsKvix evbvb wb| (কুরআন 19:32) 
কুরআন অনুযায়ী আল্লাহ ঈসা (আ.)-কে জীবন্ত অবস্থায় আকাশে উঠিয়ে নিয়েছিলেন। ঈসা (আ.) বর্তমানে জীবিত অবস্থায় দ্বিতীয় আসমানে অবস্থান করছেন। কেয়ামতের আগে ভণ্ড মসীহ (দাজ্জাল)-এর আবির্ভাবের পর ঈসা (আ.) নবী মুহাম্মদ (স.)-এর উম্মতভুক্ত অনুসারী হিসেবে ফের পৃথিবীতে অবতরণ করবেন এবং দাজ্জালকে হত্যা করবেন। এরপর সমস্ত পৃথিবীতে শান্তি ও সুশাসন প্রতিষ্ঠা করবেন। সবশেষে তার মৃত্যু হবে এবং মুহাম্মদ (সা.) এর কবরের পাশে তাকে সমাহিত করা হবে।
যদিও ইহুদীরা শেষ নবী সম্পর্কিত অধিকাংশ কথা বাদ দিয়েছে তবুও কিছু কথা প্রচলিত তাওরাতে রয়ে গেছে। তাও আবার অনুবাদে পরিবর্তন করেছে। যেমন- বর্তমান বাইবেলেও মুহাম্মাদ নাম পাওয়া যায়:
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   হিক্কু মামতাককিম, ভো কুল্লো মাহাম্মাদিম
   যেহ দুদিভ যেহরিভ নোইয়েরু সালিম। (শলোমনের পরমগীত: 5:16) 

এই হিব্রু ভার্সের অনুবাদ করা হয়েছে:  
His mouth is most sweet: yea, he is altogether lovely. 

This is my beloved and this is my friend, O daughters of Jerusalem.‍ 
(Bible, Songs of Solomon, 5:16)

লক্ষনীয় মাহাম্মাদ (מחמד) শব্দটির তরজমা করা হযেছে lovely. 

বর্তমান বাইবেলে আরও পাওয়া যায়: সদাপ্রভু মূসাকে বলেন, 

আল্লাহ বলেন, আমি তাদের ভাইদের মধ্য থেকে তোমার (মুসার) মতই একজন 
পয়গম্বর উত্থিত এবং তার মুখে আমার বাণী প্রকাশ করব। তিনি তোমাদেরকে তাই শুনাবেন যা আমি আদেশ করব।
"I (God) will raise them up a Prophet from among their brethren, like unto thee (Moses), and will put my words in his mouth; and he shall speak unto them all that I shall command him." (Bible, Deuteronomy 18:18)
পৃথিবীর এমন কোন ব্যক্তির সন্ধান মিলবে না যার আগমনের ভবিষ্যতদ্বাণী এভাবে বর্ণিত হয়েছে।
7 যীশু পল সম্পর্কে ভবিষ্যৎবাণী করেন

মথি বর্ণনা করেন:

ভণ্ড নবীদের বিষয়ে সাবধান হও। তারা তোমাদের কাছে ভেড়ার চেহারায় আসে, অথচ ভিতরে তারা রাক্ষুসে নেকড়ে বাঘের মত| (মথি 7:15)
“Beware of false prophets, who come to you in sheep’s clothing but inwardly are ravenous wolves. (Matthew 7:15, New Revised Standard Version, NRSV)

এমন একজন ভণ্ড নবী সেন্ট পল। খ্রিস্ট ধর্মকে বিকৃত করার অন্যতম প্রধান ব্যক্তিত্ব পল। পল ছিল যীশুর ঘোর বিরোধী একজন ফরীশী ইহুদি। 

ইহুদিরা যখন সাধু স্টেফেনের বিচার করছিল পল তখন সেখানে ছিল। পাথর ছুঁড়ে স্টেফেনকে হত্যার যে রায় দেয়া হয়েছিল তা অনুমোদন করেছিল পল। এরপর পল প্রকাশ্যেই যীশুর শিষ্য সাধু পিটারের সঙ্গে সংঘাতে লিপ্ত হয়েছিল। ধর্মীয় পবিত্র আইনগুলোকে বিকৃত করা নিয়েই ওই বিরোধ দেখা দিয়েছিল।

কিন্তু পল হঠাৎ নিজেকে যীশুর অনুসারী বলে দাবি করে। দামেস্কে যাওয়ার পথে সে স্বপ্নে কিছু দেখেছিল বলে দাবি করে। সে বলে,
3 "I am a Jew, born in Tarsus in Cilicia, but brought up in this city at the feet of Gamaliel, educated strictly according to our ancestral law, being zealous for God, just as all of you are today. 

4 I persecuted this Way up to the point of death by binding both men and women and putting them in prison, 

5 as the high priest and the whole council of elders can testify about me. From them I also received letters to the brothers in Damascus, and I went there in order to bind those who were there and to bring them back to Jerusalem for punishment. 

6 "While I was on my way and approaching Damascus, about noon a great light from heaven suddenly shone about me. 

7 I fell to the ground and heard a voice saying to me, "Saul, Saul, why are you persecuting me?' 

8 I answered, "Who are you, Lord?' Then he said to me, "I am Jesus of Nazareth whom you are persecuting.' 

9 Now those who were with me saw the light but did not hear the voice of the one who was speaking to me. 

10 I asked, "What am I to do, Lord?' The Lord said to me, "Get up 

and go to Damascus; there you will be told everything that has been assigned to you to do.  (বাইবেল, অ্যাক্টস অফ অ্যাপোস্টলস, ২২:3-10)

বাইবেলের এই পল রচিত অংশ মোটেও বিশ্বাসযোগ্য নয়।  
মাইকেল হোয়াইট 'ফ্রম জেসাস টু ক্রিস্টিয়ানিটি বা যীশু থেকে খ্রিস্টবাদ' শীর্ষক বইয়ে লিখেছেন: 'পিটারের সঙ্গে পলের দ্বন্দ্ব ছিল একটি রাজনৈতিক দম্ভের পরিপূর্ণ ব্যর্থতা এবং পল শিগগিরই এন্টিয়ক ছেড়ে যেতে বাধ্য হয় অবাঞ্ছিত ব্যক্তি হিসেবে যেখানে সে আর কখনও ফিরে আসেনি।' 

পল অ-ইহুদিদের মধ্যে সমর্থক সৃষ্টি আশায় খৎনার বিরোধিতা করে এবং শুকর ও মদকে হালাল করতে বলে। পল যীশুকে আল্লাহর পুত্র বলে দাবি করতে থাকে। পলই মূর্তিপূজারী রোমানদের কাছে পছন্দনীয় করার জন্যই ত্রিত্ববাদ চালু করে এবং ক্রুশ-বিদ্ধ করা হয়েছিল এই কল্প-কাহিনী ছড়িয়ে দেয়। এভাবে সে জন্ম দেয় কথিত খ্রিস্টবাদের যার সঙ্গে মহান নবী যীশুর কোন সম্পর্কই নেই।

একত্ববাদী খ্রিস্টানরা তার মতবাদকে প্রত্যাখ্যান করে।

9   বাইবেলে অন্তর্ভুক্ত গসপেলগুলোতে ক্রুশবিদ্ধ হওয়ার ঘটনা বর্ণনায় গরমিল 
খ্রিস্টানদের বাইবেলে অন্তর্ভুক্ত গসপেলগুলোতেও ক্রুশবিদ্ধ হওয়ার ঘটনা বর্ণনায় গরমিল দেখা যায়। BBC FOUR–এ প্রচারিত Richard Denton পরিচালিত Did Jesus Die? শিরোনামের ডকুমেন্টারিতে এসব অসংগতি দেখানো হয়।
	মার্ক অনুযায়ী
	যোহন অনুযায়ী

	পীলাত বললেন, তুমি কি ইহুদিদের বাদশাহ? যীশু বললেন, তুমি এমন বল। মহাপুরোহিত অনেক অভিযোগ আনল। যীশু কোন উত্তর দিলেন না্। পীলাত বললেন, তুমি কি কোনই জওয়াব দেবে না? যীশু কিছুই বললেন না।
	পীলাতের দরবারে যীশু অনেক বক্তৃতা করেছেন।যীশু বললেন, আমি ইহুদিদের বাদশাহ।

	
	ঈসাকে দেখে প্রধান ইমামেরা আর কর্মচারীরা চেঁচিয়ে বললেন, ক্রুশে দিন, ওকে ক্রুশে দিন। পীলাত লোকদের বললেন, তোমরাই ওকে নিয়ে গিয়ে ক্রুশে দাও, কারণ আমি ওর কোন দোষই দেখতে পাচ্ছি না।(যোহন 19:6)  

	যীশু ক্রুশে উঠানো হয় তৃতীয় ঘন্টায় (সকাল 9টা) আর তিনি মারা যান নবম ঘন্টায় (বিকাল তিনটায়)। (মার্ক 15:25)
	যীশুকে ক্রুশে উঠানো হয় দুপুরের পরে।

(যোহন 19:14) 

	
	


সাধারণত ক্রুশবিদ্ধ করার পরে মরতে প্রায় দশ ঘন্টা সময় লাগে। Did Jesus Die? এর ভাষ্যকার বলেন, “These accounts when viewed as historian rather than sacred text record may raise many questions. Why did Jesus died so quickly?” 
Did Jesus Die? ডকুমেন্টারিতে Peter Stanford বলেন, “They contradict each other. Matthew, Mark, Luke and John tell different accounts. What is gospel truth? There are four gospels. All tell different truth.” Did Jesus Die? এর ভাষ্যকার বলেন, “Some scholars suggest that the story of the resurrection was created not only to give authority to the church but also as an extra-ordinary psychological tool to bring new converts.”  
BBC FOUR –এ প্রচারিত (Anglican priest) Pete Owen Jones পরিচালিত “The Lost Gospels” শিরোনামের ডকুমেন্টারিতে দেখানো হয়েছে New Testament-এ অনেক গসপেল স্থান পায়নি। আর সেগুলিকে নিষিদ্ধ ও ধ্বংস করা হয়।      

History Channel এর ডকুমেন্টারি “Who Wrote the Bible” এর ভাষ্যকার বলেন, “By the second century the four gospels had not yet been colected together as a unified work. They were individually known in widely separated areas of the empire. The new Church of Rome had the writings of Mark. The east had Matthew. Luke was known to the Christians throughout Greece. And the church of Ephesus had John....... In 325 of the Common Era, Constantine convened the graet council of Nicea, the world’s first ecumenical gathering where ever defining the nature and function of the young Christian church.”

382 সনে Pope Damasus I -এর সভাপতিত্বে Christian Church officials and theologians এর একটি সভা অনুষ্ঠিত হয় যাকে Council of Rome বলা হয়। এই সভা Christian Church এর Biblical canon (অনুমোদিত পবিত্র কিতাবের তালিকা) তৈয়ার করে। সাথে সাথে পরিত্যাজ্য পুস্তকের তালিকাও দেয় যার মধ্যে ছিল Gospel of Barnabas, Gospel of Peter ইত্যাদি।   

Pope Gelasius I (492–496 CE) পরিত্যাজ্য ও ধ্বংসযোগ্য পুস্তকের একটি হালনাগাদ তালিকা প্রকাশ করেন যা Gelasian Decree নামে পরিচিত। এই তালিকাতেও Gospel of Barnabas ছিল।

এগুলির কয়েকটি পরবর্তীতে আংশিক পাওয়া যায়। 1945 সালে মিসরের নাগ হাম্মাদি শহরে একটি পুরাতন বইঘর আবিস্কৃত হয়। সেখানে এমন অনেক বই পাওয়া যায় যা ক্যাথলিক চার্চ কর্তৃক নিষিদ্ধ। এর মধ্যে ছিল Gospel of Thomas, Gospel of Philip, Gospel of Mary Magdalene. ইত্যাদি। 1946-56 সালে Dead Sea তীরবর্তী কুমরান নামক এলাকায় গুহা ও স্থাপনা থেকে অনেক পুরাতন বই আবিস্কৃত হয়। এর মধ্যে ছিল Gospel of Thomas (যার একটি কপি নাগ হাম্মাদিতে পাওয়া গিয়েছিল), Book of Isaiah 

Gospel of Barnabas অনুযায়ী জুডাস ইসাকেরিওট ছিল যীশুর মুনাফিক সাহাবি। জুডাস 30 টি স্বর্ণমুদ্রার বিনিময়ে রোমান শাসকদের বিদ্রোহী হিসেবে সোপর্দ করতে রাযী হয়। যখন জুডাসের পিছে পিছে রোমান সৈন্যরা যীশুকে ধরতে ঘরে ঢোকে তখনই আল্লাহ তাকে উপরে তুলে নেন এবং জুডাসকেই যীশুর চেহারাবিশিষ্ট করে দেন। জুডাস বলে, I am Judas Iscariot, who promised to give into your hands Jesus of Nazareth. কেউই তার কথা বিশ্বাস করেনি। জুডাসকেই ক্রুশে গেঁথে হত্যা করা হয়। (Gospel of Barnabas, Chap. 217)
এসব বর্ণনা থেকে বোঝার উপায় নেই আসলে কী ঘটেছিল। তবে খ্রিস্টানদের ধারণা যে ভুল তা বোঝা যায়।
বাইবেলের বিভিন্ন ভার্সনে অনুপ্রবিষ্ট অংশ আছে:
	
	King James Version (KJV)
	Good News Translation (GNT)

 American Bible Society
	New Revised Standard Version (NRSV), National Council of the Churches of Christ in the USA

	1 John 5:7
	For there are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghost: and these three are one. 
	There are three witnesses: 
	There are three that testify:  


Dr.Jerald Dirks একজন পাদ্রী ছিলেন। তিনি 1995 সালে ইসলাম গ্রহণ করেন। Jerald Dirks বলেন, Early Christianity was quite conflicted about the issue of the nature of Jesus. The various Adoptionist positions within early Christianity were numerous and at times dominate. One can even speculate that Arian and Nestorian Christianity might well be an extremely sizable source within Christianity today, if it were not for the fact that these two branches of Christianity, which were located primarily in the middle east and in North Africa were so similar to the Islamic teaching regarding the nature of Jesus that they quite naturally were absorbed into Islam at the beginning of the seventh century.’ (Islamic Trajectories in Early Christianity, Dr. Jerald Dirks)   

যোসেফ এস্টেসের কথা:
যোসেফ এস্টেসের (Joseph Estes) জন্ম ১৯৪৪ সালে আমেরিকার ওহাইও অঙ্গরাজ্যে এক প্রটেস্ট্যান্ট খ্রীস্টান পরিবারে এবং বেড়ে ওঠেন টেক্সাস অঙ্গরাজ্যের হিউসটন (Houston) শহরে। 
তিনি একজন খ্রীষ্টান প্রীস্ট ছিলেন। তিনি ১৯৯১ সালে ইসলাম গ্রহণ করেন। এর কয়েক মাস পর যোসেফের বাবাও ইসলাম গ্রহণ করেন। ইউসুফ এস্টেস Bible-A Closer Look নামে একটি বই লিখেছেন। তার দাওয়াতে আল্লাহর ইচ্ছায় শতাধিক লোক ইসলাম গ্রহণ করেছেন। 
এক সমাবেশে গ্যাব্রিয়েল নামে এক যুবক তাকে বলেন, ঠিক কি কারণে আপনি একজন খ্রীষ্টান প্রচারক হওয়ার পরেও ইসলাম গ্রহণ করলেন? 

জওয়াবে ইউসুফ এস্টেস বলেন, গ্যাব্রিয়েল, আজ এখানে আপনাকে পেয়ে আমি খুবই আনন্দিত। আপনি চমৎকার একজন মানুষ। আমি যখন খ্রীষ্টান ছিলাম আমি আপনার মত এত ভালো ছিলাম না। সত্যটা আমি আমার বাইবেলের মাধ্যমেই প্রথম খুঁজে পেয়েছিলাম। কারণ আমি অনেক নামধারী খ্রীষ্টান ধর্মপ্রচারকের সাথে ঘুরে বেড়াতাম। তাঁদের মধ্যে অনেকেই ছিল যারা সত্যিকার খ্রিষ্টান ধর্মকে প্রচার করত না। যদিও তাঁদের সাথে আমি বেড়াতাম, তবুও আমি তাদেরকে বিশ্বাস করতে পারতাম না। বিশেষ করে যখন তারা বাইবেল হাতে নিয়ে মানুষকে বলত- “বাইবেলে এটা বলা আছে, বাইবেলে ওটা বলা আছে।” তারপর আমি তাদেরকে বলতাম যে বাইবেলে সেগুলো বলা নেই। তারা আমাকে উত্তর দিত- ”যতক্ষণ পর্যন্ত  মানুষ এগুলো বিশ্বাস করে ... ততক্ষণ কি যায় আসে? হু কেয়ারস?”

এগুলোতে আমার খুবই খটকা লাগত। তাই আমি নিজেই বাইবেলের বিভিন্ন ভার্সনের অনুবাদ পড়া শুরু করলাম। কিন্তু একটার সাথে আরেকটার কোন মিল নেই! তাই আমি ঠিক করলাম যে, আমাকে কনি গ্রীক ভাষা (Koine Greek) জানতে হবে। এর আগে আমি ল্যাটিন শিখেছিলাম, কিন্তু ল্যাটিন বাইবেল আসলে কনি গ্রীকেরই একটা অনুবাদ। আমি কনি গ্রীক শেখা শুরু করলাম। এটা প্রচন্ড কঠিন একটা ভাষা, অক্ষরগুলো খুবই দূর্বোধ্য। এরপর আমি আবার আবিষ্কার করলাম যে, যীশুখ্রীষ্টের আসল ভাষার নাম ছিল অ্যারামাইক। এটা সেমেটিক অঞ্চলের এক ধরনের হিব্রু ভাষা। এই ভাষা সম্পর্কে আমার বিন্দুমাত্র ধারণাও ছিল না।

যা হোক, আমি গবেষনা শুরু করলাম। আমার বাবার কাছে একটা অতি বিশাল সাইজের বই ছিল “Strong’s Concordance of the Bible, Greek and Hebrew” এই নামে। আমি এই বইটা উল্টাতাম আর একটা একটা করে শব্দ দেখতাম। হীব্রু ভাষার একটা শব্দ কনি গ্রীকে কি হবে, সেটার শব্দমূল (Root), সেটা বাইবেলে কই আছে, সেটা কিসের সাথে সম্পর্কিত এই সবকিছু আমি ঐ বই থেকে বের করতাম। এভাবে একদিন হঠাৎ করে আমি একটা বিশাল জিনিস আবিষ্কার করলাম।

আমি দেখলাম যে, বাইবেলে প্রচুর অসংগতি আছে। ডিকসনারীতে একটা শব্দের এক অর্থ, বাইবেলে সেই শব্দেরই আরেক অর্থ। আমি এটাই দেখলাম যে, মানুষ বাইবেল নিয়ে যেসব কথা বলে, তার অনেকগুলোই সত্য নয়। আমি যদি এখন আপনাদেরকে কুরআন থেকে কিছু পড়ে শোনাই, আমি অবশ্যই আরবিতে সেটা বলব। কিন্তু আপনি কয়জন খ্রীষ্টানকে চিনেন যে মূল এরামাইক ভাষায় বাইবেল থেকে কিছু পড়ে শোনাতে পারবে? তেমন কেউ নয়, তাইনা?

গ্যাব্রীয়েল, আপনি এই হলরুমেই খেয়াল করুন। এই যে এখানে এত হাজার হাজার মানুষ, এদের কাউকেই আমি চিনি না। কিন্তু আমি যদি এই কুরআন বইটা খুলি, তারপর ইচ্ছামত যে কোন একটা পাতা থেকে কিছু পড়ি, আমি গ্যারান্টি দিয়ে বলতে পারি, আমি একটা শব্দও ভুল বললে এখানে কেউ না কেউ সেটা অবশ্যই ধরে ফেলবে। যেমন ধরেন, আমি প্রথম পাতা খুললাম। আমি একটা লাইন একটু ভুল করে পড়ি- “গাইরিল মাগদুবি আলাইহুম ওয়ালাদ্দ-লিন।” দেখেন কি হয় এখন।

অডিয়েন্স সমস্বরে শুধরে দেয়- আলাইহিম
আমি মাঝখান থেকে পড়ি: ইন্নাদদীনা

অডিয়েন্স সমস্বরে বলে ইনদাল্লাহিল ইসলাম।
একইভাবে আমি যদি একদম শেষ পাতা থেকে কিছু একটা পড়ি – ক্বুল হুয়াল্লাহু আহাদ। 
অডিয়েন্স সুরার বাকি অংশ পড়ে দেয়।

গ্যাবিয়েল, আমি আপনাকে যেটা দেখাতে চাচ্ছি সেটা হল যে, আমরা মুসলিমরা সবাই জানি যে এই কুরআন বইটা আরবি। পৃথিবীর ১৬০ কোটি মুসলিমের প্রত্যেকে এটা জানে। এমনকি এই পুরো বইটা অনেক মুসলিম পুরো মুখস্ত করেছে। আমি আপনাকে দেখাই। এই রুমে আপনারা কতজন আছেন যে অন্তত একজন হলেও কুরআনের হাফেযকে চিনেন?

(অসংখ্য মানুষ হাত তুলে)

আমি আমেরিকায় একটি ইউনিভার্সিটিতে খ্রীষ্টানদেরকে ঠিক এই একই প্রশ্ন 

করেছিলাম। আমি তাঁদের বলেছিলাম- আপনারা কয়জন একজন খ্রীষ্টানকেও চিনেন যে পুরো বাইবেল হিব্রু আর কনি গ্রিক ভাষায় মুখস্ত পারে? আপনি বিশ্বাস করবেন না তাঁদের চেহারা দেখার মত হয়েছিল! তাদের মুখ দেখে মনে হয়েছিল এই ভাষার নাম তারা জীবনে শুনে নি।

বাইবেলকে ছোট করা আমার উদ্দেশ্য না। আমার উদ্দেশ্য তাদেরকে চিনিয়ে দেয়া যারা বাইবেল নিয়ে মিথ্যা কথা বলে মানুষকে ধোকা দিয়েছে। আমি কনি গ্রীক আর হিব্রু ভাষায় যত বেশি বাইবেল পড়তে থাকলাম, আমি আবিষ্কার করলাম যে সেগুলোর কথা আর কুরআনের ইংরেজী অনুবাদের মধ্যে হুবহু একই কথা বলা আছে। বিশেষ করে আমি আপনাকে সূরা ইখলাসের যেই লাইনটা বললাম-

লাম ইয়ালিদ ওয়া লাম ইউলাদ- তিনি কাউকে জন্ম দেননি এবং তাঁকেও কেউ জন্ম দেয়নি।

এবার বাইবেলের একটা লাইন শুনুন।

God is not a man, that he should lie; neither the son of man, that he should repent.

দেখুন এই দুইটি লাইনের মধ্যে কি হুবহু মিল। এটা বাইবেলের Numbers বইয়ের ২৩ নং চ্যাপ্টারের ১৯ নম্বর বাক্য।

এটা পড়ার পর আমি চিন্তা করলাম যে, এইখানে বলছে যে স্রষ্টা কোন মানুষের সন্তান নন। তাহলে নিউ টেস্টামেন্ট-এ কিভাবে আবার বলছে যে যীশু হচ্ছেন মানুষের সন্তান (Jesus is the son of man). তাহলে কিভাবে যীশু স্রষ্টা হলেন? তখন আমি এই বাক্যগুলো নিয়ে আমার খ্রীষ্টান ধর্মপ্রচারক বন্ধুর কাছে গেলাম। আমি তাকে জিজ্ঞেস করলাম এটার ব্যখ্যা কি। আপনি জানেন সে আমাকে কি বলল? সে আমাকে বলল, প্রথম Son হচ্ছে বড় হাতের S, আর দ্বিতীয় son হচ্ছে ছোট হাতের s.

কিন্তু আসল কথাটা হচ্ছে যে আরবি, হিব্রু আর আরামাইক ভাষায় ইংরেজির মত কোন বড় হাতের বা ছোট হাতের অক্ষর নেই!! যার মানে হচ্ছে আমার সেই বন্ধু মিথ্যা কথা বলেছিল আমার সাথে।

আরেকটা জিনিস বলি। খ্রীষ্টানরা বলে – ইসলাম তলোয়ারের জোরে প্রচার হয়েছে। বহু পাদ্রী আমাকে বলেছে- এসব মুসলিমদের থেকে দূরে থাক। কারণ ইসলাম তলোয়ারের ধর্ম। এবার শুনুন আসল সত্য। কুরআনে ১১৪ সূরার মধ্যে আমি তলোয়ার শব্দটি কয় বার পেয়েছি জানেন? একবারও না! আর বাইবেলে তলোয়ার (Sword) শব্দ আছে ২০০ বারের বেশি।

এরপর আমি বাইবেল নিয়ে আবার পাদ্রির কাছে গেলাম। আমি জিজ্ঞেস 
করলাম – এখানে লেখা আছে, যীশু বলেছেন-

“Think not that I am come to send peace on earth: I came not to send peace, but a sword.” (Matthew 10:34)
আমি তাকে জিজ্ঞেস করলাম, এসবের অর্থ কি। আপনি জানেন সে কি বলল আমাকে? না শুনলে আপনি বিশ্বাস করবেন না, ভাল করে শুনেন।

সে আমাকে বলল- আরে, তুমি কি জাননা যে বাইবেলের এই লেখার কাজগুলো ইটালির রোমে করা হয়েছিল? সেখানে তারা মোমের আলোয় কাজ করত আর সেই আলোতে ভাল দেখা যেত না। যখন তারা কাজ করছিল তখন তারা স্প্যাগেটি (এক ধরনের নুডুলস) খাচ্ছিল। আসলে শব্দটা Sword ছিল না, শব্দটা ছিল Word। যীশু আসলে বলেছিলেন: “I came with a word”. কাজ করার সময় একটা প্যাচানো স্প্যাগেটি Word এর সামনে পড়ে সেটা Sword হয়ে গেছে।

এই যুক্তিটার সমস্যা কোথায় জানেন? কনি গ্রীক ভাষায় Word এর প্রতিশব্দ হচ্ছে LOGOS. কিভাবে LOGOS এর সামনে নুডুলস পড়ে সেটা Sword হয়ে যায়??!! যতই আমি তাদের সাথে কথা বলি, আমি দেখলাম যে সেখানে মিথ্যা আর মিথ্যা আর মিথ্যা। অবশেষে আমি তাদেরকে বললাম- আমি এই মিথ্যুকদের ধর্মের মধ্যে আর নেই।

এরপরে আমি স্রষ্টাকে ডাকলাম। আমার সমস্ত হৃদয় দিয়ে, আমার অন্তরকে খালি করে, উজাড় করে আমি তাঁকে ডাকলাম। আমার মনের ভিতরের সমস্ত ভুল ধারনা, নোংরা আবর্জনা ছুঁড়ে ফেলে আমি তাঁকে বললাম যে- গড, আমি শুধু তোমারই। গড, গাইড মি। প্রভু, আমাকে রাস্তা দেখাও।

এটা বলার পরই এক অদ্ভূত কারণে আমার মনে হল, আমার মাথা মাটিতে লাগানো উচিত। তাই আমি সেটাই করলাম।

(ইউসুফ এস্টেস স্টেজে সিজদা করলেন।)

গ্যাব্রিয়েল, আমার মাথা মাটিতে ঠেকিয়ে আমি এই কথাগুলো বললাম- “হে স্রষ্টা! তুমি যদি সত্যিই থাক, আমাকে পথ দেখাও।” সেদিন থেকে আজ পর্যন্ত এই ১৯ বছর ধরে প্রতিদিন ১৭ বার আমি এই কথাগুলো বলছি- ইহদিনাস সিরাতাল-মুস্তাকিম, ইহদিনাস সিরাতাল-মুস্তাকিম (আমাদেরকে সরল প্রতিষ্ঠিত পথ দেখান)।

গ্যাব্রিয়েল, আমি হাজার হাজার মানুষকে ইসলাম গ্রহণ করতে দেখেছি। ঠিক আপনি যেভাবে আজকে এখানে সত্যের সন্ধানে এসেছেন, একইভাবে হাজার হাজার মানুষ সত্যকে খুজে বেড়াচ্ছে। তারা ইসলাম খুজে না, তারা কুরআন খুজে না, তারা খুজে শুধুই সত্য। আর যেহেতু স্রষ্টা কেবল একজনই, তাই তাঁকে খুজে পাবারও রাস্তা ঠিক একটিই। কুরআনে বলা আছে-

“আল্লাহর কাছে একমাত্র দ্বীন হচ্ছে ইসলাম” (৩:১৯)

গ্যাব্রিয়েল, আমি আপনাকে ৫টা শব্দ বলব- Surrender, submission, obedience, sincerity, peace. আরবিতে একটি শব্দ এ ৫টি জিনিসকে একত্রে বুঝায়?

গ্যাব্রিয়েল- সত্যি?
ইউসুফ এস্টেস- হ্যা, এই ৫টি শব্দকে একসাথে বলা হয় “ইসলাম” ।

এই উত্তর শোনার পরে গ্যাব্রিয়েল কান্নায় ভেঙ্গে পড়েন এবং কিছুক্ষণ পরেই ইসলাম গ্রহণ করেন। 
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�   আরামাইক ভাষা আরবির কাছাকাছি একটি ভাষা।    


�   মসীহ অর্থ অভিষিক্তজন। মসীহর গ্রিক Χριστός খ্রিস্তোস্‌ থেকে খ্রিস্ট ও ক্রাইস্ট।   


�   ইহুদি ধর্মগুরু ও দার্শনিক মোশী-বেন-মাইমুন/Maimonides (মৃ. 1204 খ্রি:) বলেন, "It is a duty to exterminate them with one's own hands such as Jesus of Nazareth and his pupils. Jewish History, Jewish Religion: The Weight of 3000 Years, Israel Shahak, London, 1994    


�  বাইবেলের পুরাতন নিয়মে বলা হয়েছে: 


হে ইস্রায়েল শুন; আমাদের ঈশ্বর সদাপ্রভু একই সদাপ্রভু৷ (দ্বিতীয় বিবরণ 6:4)


বাইবেলের পুরাতন নিয়মে বলা হয়েছে: 


3 আমার সাক্ষাতে তোমার অন্য দেবতা না থাকুক।


৪ তুমি আপনার নিমিত্তে খোদিত প্রতিমা নির্মাণ করিও না; উপরিস্থ স্বর্গে, নিচস্থ পৃথিবীতে ও পৃথিবীর নিচস্থ জলমধ্যে যাহা যাহা আছে, তাহাদের কোন মূর্তি নির্মাণ করিও না;


৫ তুমি তাহাদের কাছে প্রণিপাত করিও না, এবং তাহাদের উপাসনা করিও না; কেননা তোমার ঈশ্বর সদাপ্রভু আমি স্বগৌরব রক্ষণে উদযোগী ঈশ্বর;  (যাত্রাপুস্তক ২০:৩-৫)   


� যীশুর জন্মদিন বিভিন্ন তারিখে পালন করা হয় December 25(Western Christianity), January 7 [Some Eastern churches], January 6(Armenian Apostolic and Armenian Evangelical Churches), January 19 (Armenian Patriarchate of Jerusalem)    


�  তার আসল নাম ছিল 'সল' বা 'সাউল'। পল ৬৭ খ্রিস্টাব্দে রোমে মারা যায়। বলা হয় রোমান সম্রাট নীরো পলের মৃত্যুদণ্ড কার্যকর করেন। কিন্তু এই দাবির কোন দলিল নেই।    
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